
Physical Lens Blocking

When the camera is not in use, you can  tap "Se�ings > Camera 
se�ings > Physical lens blocking se�ings" to enable the physical lens 
blocking feature or set scheduled automatic physical lens blocking. 
The camera will automatically adjust the lens so that the lens is 
covered by the camera casing to protect the user's privacy.

Automatic Surveillance

Video Sharing

In the camera's control interface of the Xiaomi Home app, select the 
device sharing option in the se�ings menu to set the camera as a 
shared device and invite others to view. The users that the camera is 
shared with need to download the Xiaomi Home app and log in with 
their Xiaomi Account to view contents.

When the home surveillance feature is enabled, the camera will 
record videos once it detects human movement and changes 
within its monitoring area, and push the recorded videos to the 
Xiaomi Home app, accomplishing the automatic surveillance.
You can enable or disable the home surveillance feature in the 
camera's control interface.
You can set the surveillance time to 24-hour, daytime, or nigh�ime, 
and customize the surveillance time and the alert time interval.

Specifications

Name: Xiaomi Smart Camera C701
Model: MJSXJ27CM
Item Dimensions: 79 × 79 × 119 mm
Net Weight: Approx. 297 g
Storage: microSD Card (8 GB to 256 GB)
Operating Temperature: -10°C to 40°C
Compatible with: Android™ 8 & iOS 12.0 or above
Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2.4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.4
Wi-Fi Maximum Output Power: 
20 dBm (2400–2483.5 MHz)
20 dBm (5150–5350 MHz)
20 dBm (5470–5725 MHz)
14 dBm (5725–5850 MHz)
Bluetooth Maximum Output Power: 10 dBm (2402–2480 MHz)
Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5650–5725MHz) are unavailable for 
the camera in Malaysia.

Resolution: 3840 × 2160
Video Codec: H.265
Input: 5 V = 2 A
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The operating temperature range for the camera is between -10°C 
and 40°C. Do not use the camera in environments with 
temperatures above or below the specified range.
The camera is a precision electronic product. In order to avoid 
affecting the camera's normal operation, do not use the camera in 
environments that are excessively humid or may cause water to 
enter the camera.
To ensure the camera's performance, do not place its lens facing or 
next to reflective objects, such as glass windows or white walls, as 
this will cause the image to appear overly bright in areas close to 
the camera and darker in areas further away, or cause the camera to 
produce white images.
Please install the camera in areas within the range of Wi-Fi 
coverage, and place the camera where the Wi-Fi signal is strong as 
much as possible. Do not install the camera near objects that may 
affect the Wi-Fi signal, such as metal objects and microwave ovens.
Please use the original power adapter provided with the camera to 
prevent camera errors due to insufficient power supply.
Under normal use of condition, this equipment should be kept a 
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the 
body of the user.

Precautions

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) 
which should not be mixed with unsorted household waste. 

Note: Product specifications and safety information are shown in the 
user manual and on the product's bo�om.

EU Declaration of Conformity

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the 
radio equipment type Xiaomi Smart Camera C701 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address:  
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to 
www.mi.com/global/support/user-guide

 
Restrictions in the 5 GHz band:
According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging shows 
that this radio equipment will be subject to some restrictions when 
placed on the market in Belgium (BE), Bulgaria (BG), the Czech Republic 
(CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), 
Spain (ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), 
Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT),
Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), 
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE), Türkiye (TR), 
Norway (NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), Liechtenstein (LI), and 
Northern Ireland (NI).
The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when 
operating in the 5150–5250/5250–5350 MHz frequency range.

Instead, you should protect human health and the environment by 
handing over your waste equipment to a designated collection point 
for the recycling of waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or 
local authorities for more information about the location as well as 
terms and conditions of such collection points.

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian  
                   District, Beĳing, 100085, China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5351–5649 MHz) are unavailable for 
the camera in Russia.
Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5470–5725MHz) are unavailable for 
the camera in Indonesia.

Connecting with the Xiaomi Home App

Restoring factory se�ings

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device 
with Xiaomi Home app.

In case of changing the network that the camera is connected to or 
the Xiaomi Account in the Xiaomi Home app that the camera is 
paired with, press and hold the reset bu�on for about 7 seconds until 
the indicator quickly blinks orange which indicates that the camera is 
successfully restored to factory se�ings. Then, reconnect the camera 
with the Xiaomi Home app.
Note: Restoring factory se�ings will not delete the contents of the 
microSD card.

Scan the QR code to download and install the app. 
You will be directed to the connection setup page if 
the app is installed already. Or search for "Xiaomi 
Home" in the app store to download and install it.
Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper 
right, and then follow the instructions to add your 
device.

How to Install

Installing a microSD card
Make sure the camera is disconnected from the power supply. 
Rotate the lens upward to reveal the microSD card slot. Insert the 
microSD card into the card slot with its contact points facing 
downward.
CAUTION: Disconnect the camera from the power supply before 
installing or removing the microSD card. Please use a microSD card 
(8 GB to 256 GB) manufactured by a qualified supplier. It is 
recommended to use a microSD card with a reading/writing speed 
of no less than U1/Class 10.

Installing the camera
The camera can either be placed on a desk, dining table, coffee 
table and other flat surfaces or mounted on a wall.

microSD

Note: The version of the app might have been updated, please follow 
the instructions based on the current app version. When connecting, 
make sure the network connection is stable and the camera is turned 
on normally with its indicator quickly blinking orange. Once 
connected, the indicator remains blue.

Mounting the camera on a wall:
1. A�ach the mounting template sticker to the location for mounting 
the camera, and drill two holes in the wall with a drilling tool 
according to the location holes on the sticker. The diameter of each 
hole is approximately 6 mm, and the depth is approximately 30 mm.
2. Insert a plastic wall plug into each drilled hole.

3. Keep the base side with an arrow facing outward, and align the 
holes in the base with the holes in the wall. Insert the screws into the 
base holes and then tighten them into the wall plugs with a Phillips 
screwdriver.
4. Align the groove on the bo�om of the camera with the raised part 
on the base, and then turn the camera clockwise until it locks into 
place.

The wall must be able to support at least three times the total 
weight of the camera.

Wall-Mounting Precaution:

WARNING
The camera must be securely fixed to a ceiling or wall in 
accordance with the installation instructions to prevent injury.

Real-time Surveillance

Playback

Infrared Night Vision

In the camera's control interface of the Xiaomi Home app, you can 
view the real-time surveillance footage of the camera, adjust the 
sharpness of the images, adjust the horizontal and vertical angles of 
the camera, capture and record the images, and make remote calls.

The camera can automatically switch to night vision mode at night 
according to the change in ambient light. With its built-in infrared 
night vision lights, the camera is able to clearly capture images in the 
dark.

The playback feature of the camera is only available when a 
compatible microSD card is installed or a cloud storage service is 
purchased for the camera.
In the camera's control interface of the Xiaomi Home app, tap the 
playback bu�on to enter the playback interface, and then drag the 

timeline to select the time period to be played back. You can also 
change the playback speed.

Normal Blocked

Product Overview

Read this manual carefully before use, and retain it for future 
reference.

Note: Illustrations of product and accessories in the user manual are 
for reference purposes only. Actual product and functions may vary 
due to product enhancements.

User Manual

Charging Cable
 (2 meters)Power AdapterXiaomi Smart Camera C701

Wall Mounting Kit
 (Base × 1, Wall Plug × 2, Screw × 2)

Mounting Template 
Sticker

Package Contents

Connecting to Power Supply

Indicator
Keeping blue: Connected successfully/Working normally
Blinking blue: Network error
Blinking orange quickly: Waiting for connection
Blinking orange slowly: Updating

Turning On
Plug the charging cable into the Type-C power port on the back of 
the camera. Then the camera will automatically turn on, with its 
indicator quickly blinking orange.
Note: Do not forcibly rotate the camera's spherical body a�er 
turning on the camera. If the positioning of the lens is inaccurate, 
please calibrate it in the Xiaomi Home app.

Loudspeaker

Lens
Microphone

Indicator

Front View Rear View

Reset Bu�on

microSD 
Card Slot 
(visible when 
the lens is 
facing 
upward)

Type-C 
Power Port

Warranty Notice

Manufacturer: Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.
Model Identifier: A232-050200U-EU2 
Input Voltage: 90–264 VAC
Input AC Frequency: 47–63 Hz 
Output Voltage: 5 V
Output Current: 2 A 
Output Power: 10 W
Average Active Efficiency: ≥ 79.04% 
Efficiency at Low Load (10%): > 76% 
No-load Power Consumption: < 0.1 W

External AC Adapter Specifications

Fiziksel Lens Bloklama

Kamera kullanılmadığında, fiziksel lens bloklama özelliğini 
etkinleştirmek veya programlanmış otomatik fiziksel lens bloklama 
ayarlamak için "Ayarlar > Kamera ayarları > Fiziksel lens bloklama 
ayarları" özelliğine dokunabilirsiniz. Kamera, kullanıcının gizliliğini 
korumak için lensi kameranın kasası ile kapanacak şekilde otomatik 
olarak ayarlar.

Otomatik Gözetim

Video Paylaşımı

Xiaomi Home uygulamasının kamera kontrol arayüzünde, kamerayı 
paylaşılan bir cihaz olarak ayarlamak ve başkalarını görüntülemeye 
davet etmek için ayarlar menüsündeki cihaz paylaşım seçeneğini 
belirleyin. Kameranın paylaşıldığı kullanıcıların, Xiaomi Home 
uygulamasını indirmeleri ve içerikleri görüntülemek için Xiaomi 
Hesaplarıyla giriş yapmaları gerekir.

Ev gözetim özelliği etkinleştirildiğinde kamera, izleme alanı içindeki 
insan hareketini ve değişiklikleri algıladığında videoları kaydedecek 
ve kaydedilen videoları Xiaomi Home uygulamasına göndererek 
otomatik gözetimi gerçekleştirecektir.
Kameranın kontrol arayüzünde ev gözetim özelliğini etkinleştirebilir 
ya da devre dışı bırakabilirsiniz.
Gözetim süresini 24 saat, gündüz veya gece olarak ayarlayabilir ve 
gözetim süresini ve uyarı zaman aralığını özelleştirebilirsiniz.

Teknik Özellikler

Ad: Xiaomi Akıllı Kamera C701
Model: MJSXJ27CM
Ürün Boyutları: 79 × 79 × 119 mm
Net Ağırlık: Yaklaşık 297 g
Depolama Alanı: microSD Kart (8 GB'tan 256 GB'a kadar)
Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 40 °C
Şunlarla uyumludur: Android™ 8 ve iOS 12.0 veya sonraki sürümleri
Kablosuz Bağlantı: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.4
Wi-Fi Maksimum Çıkış Gücü: 
20 dBm (2400–2483,5 MHz)
20 dBm (5150–5350 MHz)
20 dBm (5470–5725 MHz)
14 dBm (5725–5850 MHz)
Bluetooth Maksimum Çıkış Gücü: 10 dBm (2402–2480 MHz)

Çözünürlük: 3840 × 2160
Video Kod Çözücü: H.265
Giriş: 5 V = 2 A

Bu kameranın çalışma sıcaklığı aralığı -10 °C ila 40 °C'dir. Kamerayı, 
sıcaklığı belirtilen sıcaklık aralığının üstünde veya altında olan 
ortamlarda kullanmayın.
Kamera hassas bir elektronik üründür. Kameranın normal çalışmasını 
etkilememek için kamerayı aşırı nemli veya içine su girmesine neden 
olabilecek ortamlarda kullanmayın.
Kameranın çalışmasını sağlamak için kamera lensini cam pencereler 
veya beyaz duvarlar gibi yansıtıcı nesnelere bakacak şekilde veya 
bunların yanına yerleştirmeyin; bu durum görüntünün kameraya yakın 
alanlarda aşırı parlak ve daha uzak alanlarda daha karanlık 
görünmesine veya kameranın beyaz görüntüler oluşturmasına neden 
olur.
Lütfen kamerayı Wi-Fi kapsamındaki alanlara kurun ve kamerayı 
mümkün olduğunca Wi-Fi sinyalinin güçlü olduğu yerlere 
konumlandırın. Kamerayı Wi-Fi sinyalini etkileyebilecek metal 
nesneler, mikrodalga fırınlar gibi nesnelerin yakınına kurmayın.
Yetersiz güç kaynağı nedeniyle oluşabilecek kamera hatalarını 
önlemek için lütfen kamerayla birlikte verilen orĳinal güç adaptörünü 
kullanın.
Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı arasında 
en az 20 cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.

Önlemler

Not: Ürün teknik özellikleri ve güvenlik bilgileri, kullanım kılavuzunda 
ve ürünün alt kısmında gösterilmektedir.

Xiaomi Home Uygulamasına Bağlanma

Fabrika ayarlarına geri yükleme

Bu ürün Xiaomi Home uygulaması ile çalışır. Cihazınızı Xiaomi Home 
uygulamasıyla denetleyin.

Kameranın bağlı olduğu ağı veya Xiaomi Home uygulamasında 
kameranın eşleştirildiği Xiaomi Hesabını değiştirmek için gösterge 
ışığı turuncu renkte hızla yanıp sönene kadar sıfırlama düğmesine 
basın ve yaklaşık 7 saniye boyunca basılı tutun. Bu, kameranın başarılı 
bir şekilde fabrika ayarlarına geri yüklendiğini gösterir. Ardından 
kamerayı Xiaomi Home uygulamasıyla yeniden bağlayın.
Not: Fabrika ayarlarını geri yüklemek, microSD kar�aki içerikleri 
silmeyecektir.

QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve 
yükleyin. Uygulama zaten yüklüyse bağlantı 
kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. Dilerseniz 
uygulamayı indirip yüklemek için uygulama 
mağazasında "Xiaomi Home" ifadesini arayın.
Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üs�eki "+" 
simgesine dokunun ve cihazınızı eklemeye yönelik 
istemleri izleyin. 

Nasıl Kurulur

microSD kartı takma
Kameranın güç adaptörüyle bağlantısının kesildiğinden emin olun. 
microSD kart yuvasını açmak için lensi yukarı doğru döndürün. 
microSD kartı, temas noktaları aşağı bakacak şekilde kart yuvasına 
takın.
DİKKAT: microSD kartı takmadan veya çıkarmadan önce kameranın 
güç adaptörü ile bağlantısını kesin. Lütfen üretici durumu onaylı bir 
tedarikçi olan bir microSD kart (8 GB ila 256 GB bellek) kullanın. 
U1/Class 10'dan yavaş olmayan okuma/yazma hızına sahip bir 
microSD kart kullanmanız tavsiye edilir.

Kamerayı takma
Kamera; çalışma masası, yemek masası, sehpa ve diğer düz 
yüzeylere yerleştirilebileceği gibi duvara da monte edilebilir.

microSD

Not: Uygulamanın sürümü güncellenmiş olabilir. Lütfen mevcut 
uygulama sürümüne ilişkin talimatları uygulayın. Bağlanırken ağ 
bağlantısının sabit olduğundan, kameranın normal şekilde açık 
olduğundan ve göstergesinin hızlıca turuncu renkte yanıp 
söndüğünden emin olun. Kamera bağlandıktan sonra gösterge mavi 
renkte kalır.

Kameranın duvara monte edilmesi:
1. Montaj şablonu etiketini kameranın monte edileceği yere yapıştırın 
ve etiket üzerindeki yerleştirme deliklerine göre bir delme aleti ile 
duvarda iki delik açın. Her deliğin çapı yaklaşık 6 mm ve derinliği 
yaklaşık 30 mm olmalıdır.
2. Açılan her bir deliğe plastik bir dübel takın.

3. Taban tarafını ok dışarı bakacak şekilde tutun ve tabandaki 
delikleri duvardaki deliklerle hizalayın. Vidaları taban deliklerine takın 
ve ardından bir yıldız tornavida ile dübellere sıkın.
4. Kameranın altındaki olukları taban üzerinde yükseltilmiş parça ile 
hizalayın ve ardından yerine oturana kadar kamerayı saat yönünde 
döndürün.

Duvar, kameranın toplam ağırlığının en az üç katını destekleye-
bilmelidir.

Duvara Montaj Önlemleri:

UYARI
Yaralanmaları önlemek için kamera, kurulum talimatlarına göre 
tavana veya duvara güvenli bir şekilde sabitlenmelidir.

Gerçek Zamanlı Gözetim

Oynatma

Kızılötesi Gece Görüşü

Kameranın Xiaomi Home uygulamasının kontrol arayüzünde 
kameranın gerçek zamanlı gözetim görüntülerine bakabilir, 
görüntülerin keskinliğini ayarlayabilir, kameranın yatay ve dikey 
açılarını ayarlayabilir, görüntüleri yakalayıp kaydedebilir ve uzaktan 
arama yapabilirsiniz.

Kamera, ortam ışığındaki değişikliğe göre geceleri otomatik olarak 
gece görüş moduna geçebilir. Kamera, dahili kızılötesi gece görüş 
ışıklarıyla karanlıkta net bir şekilde resim çekebilir.

Kameranın oynatma özelliği, yalnızca uyumlu bir microSD kart 
takıldığında veya kamera için bir bulut depolama hizmeti satın 
alındığında kullanılabilir.
Xiaomi Home uygulamasının kamera kontrol arayüzünde oynatma 
arayüzüne girmek üzere oynat düğmesine dokunun ve oynatılacak 

zaman dilimini seçmek için zaman çizelgesini sürükleyin. Ayrıca 
oynatma hızını da değiştirebilirsiniz.

Normal Bloke

Ürüne Genel Bakış

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve 
ileride başvurmak üzere saklayın.

Not: Kullanım kılavuzundaki ürün ve aksesuar çizimleri yalnızca 
referans amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl 
ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

Kullanım Kılavuzu

Şarj Kablosu 
(2 metre)Güç AdaptörüXiaomi Akıllı Kamera C701

Duvara Montaj Kiti 
(Taban × 1, Dübel × 2, Vida × 2) Montaj Şablonu Etiketi

Paket İçeriği

Güç Adaptörüne Bağlama

Gösterge
Sabit mavi: Başarıyla bağlandı/Normal çalışıyor
Yanıp sönen mavi: Ağ hatası
Hızla yanıp sönen turuncu: Bağlanmak için bekliyor
Yavaş yanıp sönen turuncu: Güncelleniyor

Açma
Şarj kablosunu kameranın arkasındaki Type-C güç bağlantı 
noktasına takın. Ardından kamera otomatik olarak açılır ve 
göstergesi hızlıca turuncu renkte yanıp söner.
Not: Kamerayı açtıktan sonra kameranın küresel gövdesini 
zorlayarak döndürmeyin. Lens yanlış konumlandırılmışsa lütfen 
Xiaomi Home uygulamasından kalibre edin.

Hoparlör

Lens
Mikrofon

Gösterge

Önden Görünüş Arkadan Görünüş

Sıfırlama 
Düğmesi

microSD 
Kart Yuvası 
(lens yukarı 
yönde 
olduğunda 
görülebilir) Type-C Güç 

Bağlantı Noktası

Garanti Bildirimi

WEEE Bilgileri
Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik 
ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak 
belirtilmiştir) ve bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla 
birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, 

elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü için devlet 

veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına 
teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha 
ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz 
sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu 
tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için 
lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

AB Uygunluk Beyanı

İşbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo 
ekipmanı tipi  Xiaomi Akıllı Kamera C701 ürününün 
2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir. 

AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir:  
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen 
www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin

Üretici: Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.
Model Tanımlayıcısı: A232-050200U-EU2
Giriş Voltajı: 90–264 VAC
Giriş AC Frekansı: 47–63 Hz
Çıkış Voltajı: 5 V
Çıkış Akımı: 2 A
Çıkış Gücü: 10 W
Ortalama Aktif Verim: ≥ %79,04
Düşük Yükte (%10) Verim: > %76
Yüksüz Güç Tüketimi: < 0,1 W

Harici AC Adaptörü Teknik Özellikleri

5 GHz bant ile ilgili kısıtlamalar:
2014/53/EU Direktifi Madde 10 (10) uyarınca ilgili pake�e söz konusu 
telsiz ekipmanı Belçika (BE), Bulgaristan (BG), Çekya (CZ), Danimarka 
(DK), Almanya (DE), Estonya (EE), İrlanda (IE), Yunanistan (EL), İspanya 
(ES), Fransa (FR), Hırvatistan (HR), İtalya (IT), Kıbrıs (CY), Letonya (LV), 
Litvanya (LT), Lüksemburg (LU), Macaristan (HU), Malta (MT), Hollanda 
(NL), Avusturya (AT), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), 
Slovenya (SI), Slovakya (SK), Finlandiya (FI), İsveç (SE), Türkiye (TR), 
Norveç (NO), İsviçre (CH), İzlanda (IS), Lihteştayn (LI) ve Kuzey 
İrlanda'da (NI) piyasaya sürüldüğünde bazı kısıtlamalara tabi olacağını 
göstermektedir.
Bu cihazın WLAN işlevi, 5150–5250/5250–5350 MHz frekans aralığında 
çalıştırılırken sadece kapalı alanda kullanım ile sınırlandırılmıştır.

Üretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
              District, Beĳing, 100085, China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin 
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

Para obtener más detalles, escanee el código QR para 
acceder al manual electrónico.

Scan de QR-code om toegang te krijgen tot de 
e-handleiding voor meer informatie.

Για περισσότερες λεπτομέρειες, σαρώστε τον κωδικό QR 
για να αποκτήσετε πρόσβαση στο ηλεκτρονικό εγχειρίδιο.

EU REP. 
Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.
Xiaomi Technology UK Limited 
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com

227011AA016190

Untuk mendapatkan butiran lanjut, sila imbas kod QR untuk mengakses 
e-manual.

Қосымша мәліметтер алу мақсатында электрондық нұсқаулыққа 
қатынасу үшін QR кодын сканерлеңіз.

Smart Camera C701 User Manual  
Xiaomi Akıllı Kamera C701 Kullanım Kılavuzu  
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Cihaz/Ekipman

Ürün:

Model:

SKU No.:

Parti veya Seri Numarası:

Üretici veya üreticinin yetkili temsilcisi:

Adı:

Adres:

Ülke:

Manufacturers authorized EU Representative

Adı:

Adres:

Ülke:

Yazılım versiyonu:

Aksesuarlar ve Bileşenler

farklı pazarlarda, Bu belgede listelenen tüm aksesuarlar ve bileşenler her zaman dahil değildir

Bu uygunluk beyanı, üreticinin yegane sorumluluğu altında yayınlanmıştır.

Beyan konusu: Yukarıda listelenmiştir

Yukarıda açıklanan beyannamenin amacı, aşağıdaki ilgili Avrupa Birliği direktiflerine ve/veya mevzuatlarına uygundur:

2014/53/AB T

2014/35/AB 0

2014/30/AB 0

2011/65/AB T

2009/125/AT T

2006/42/AT 0

2009/48/AT 0

2016/425 Sayılı Düzenleme (AB) 0

305/2011 Sayılı Düzenleme (AB) 0

1223/2009 Sayılı Düzenleme (AB) 0

          

contact@support.mi.com

Oyuncak güvenliği

Kişisel koruyucu ekipman (KKE)

İnşaat ürünleri (CPD/CPR)

Kozmetik ürünler

1 / 2

Alçak Gerilim Direktifi (LVD) 

Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi (EMCD) 

Belirli tehlikeli maddelerin kullanımının kısıtlanması (RoHS)

Enerjiyle ilgili ürünler için Ecodesign Gereklilikleri (ErP)

Makineler (MD)

A232-050200U-EU2Adapter

Radyo Ekipmanı Direktifi (RED) 

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands

Netherlands

Mijia app version

ModeliAksesuarlar

65465/BD/XXXXXXXXXXXX     65466/BD/XXXXXXXXXXXX

Xiaomi Communications Co., Ltd.

#019, 9th Floor, building 6, 33 Xi’erqi Middle Road,  Haidian District, Beijing, 100085, China

China

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Orijinal Uygunluk Beyanı

AB UYGUNLUK BEYANI

Xiaomi Smart Camera C701 

MJSXJ27CM

BHR07X7EU     BHR07X8GB
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Standardın tarihi de dahil olmak üzere kullanılan ilgili Avrupa Birliği standartlarına yapılan atıflar veya uygunluğun

beyan edildiği şartnamenin tarihi de dahil olmak üzere diğer teknik şartnamelere yapılan atıflar:

Onaylanmış Kuruluş (İsteğe Bağlı):
Onaylanmış kuruluşun adı: SGS North America, Inc. TÜV Rheinland InterCert Kft.
Sertifikanın Referans Numarası:
4 basamaklı onaylanmış kuruluş numarası: 2906 1008

Yayınlanma yeri ve tarihi: 

İmza:

Ad, işlev:

Ürünün Renkli Görüntüsü:

2 / 2

Şu kişinin adına ve namına
imzalanmıştır:

Xiaomi Communications Co., Ltd.

#019, 9th Floor, building 6, 33 Xi’erqi Middle Road,  Haidian District, Beijing, 100085, China

2025-07-05

Jiansheng Cao / CRE

EN IEC63000:2018 EDG2503270238C00101R EMTEK

(EU) 2023/826 SHEE250100001152 SGS

EN 18031-1:2024, EN 18031-2:2024 18033351 001 SGS

EN IEC 62311:2020 SZCR250400122506 SGS

EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020
EN 61000-3-3: 2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-3-2:
2019+A1:2021+A2:2024
EN 55035: 2017+A11:2020
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.3.2
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 301 893 V2.1.1
EN 300 440 V2.2.1

SZCR250400122401
SZCR250400122501
SZCR250400122503
SZCR250400122504

SGS

EN 300 328 V2.2.2
SZCR250400122502
SZCR250400122505

SGS

Uygulanan Standart Test Raporu No. Test laboratuvarı

EN IEC 62368-1: 2020+A11: 2020 SHES250200231402 SGS
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Pantone Cool Gary 11 C

系列-版本及项目代号：

土耳其版本

物料名称：

保卡

设计师/设计公司：

杨素敏

材质及工艺要求：

颜色要求：

尺寸要求：

68g双胶纸
单页

成型：105×148mm
展开：105×148mm

语言需求（按顺序）：

其他备注信息：

打印区域排版仅做参考，各工厂根据实际区域大小可
以调整，调整后请发给小米审核确认。
文案内容按照文件标注修改。
小米包装设计人员仅确认排版、颜色、字体等美术设
计相关信息，具体文案内容以各部门输出为准。

比例：1:1         单位：mm

土耳其语 

1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden 

itibaren başlar ve 2 yıldır. (Bu süre 2 yıldan az 
olamaz)

2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere 
tamamı garanti kapsamındadır. 

3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması 
durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci 

maddesinde yer alan;

a- Sözleşmeden dönme,

b- Satış bedelinden indirim isteme,

c- Ücretsiz onarılmasını isteme,

ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini 
isteme, haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım 
hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik 
masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep 
etmeksizin malın onarımını yapmak veya 
yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz 
onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da 
kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı 
tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını 
kullanması halinde malın;- Garanti süresi 
içinde tekrar arızalanması,- Tamiri için gereken 
azami sürenin aşılması,- Tamirinin mümkün 
olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, 
üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında; tüketici malın 
bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini 
veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, 
tüketicinin talebini reddedemez. Bu 
talebinyerine getirilmemesi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.

6) Malın tamir süresi, garanti süresi içerisinde 
mala illişkin arızanın yetkili servis istasyonuna 

veya satıcıya bildirimi tarihinden, garanti 
süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde 
giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; 
malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer 
özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin 
kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın 
garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti 
süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan 
hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının 
kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek 
uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu 
veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret 
Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa 
Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

GARANTİ ŞARTLARIGARANTİ BELGESİ

Unvanı:  XİAOMİ TURKEY TEKNOLOJİ LİMİTED ŞİRKETİ
Adresi:  MASLAK MAH. ESKİ BÜYÜKDERE CAD. ORJİN MASLAK İŞ MER. NO:27/63 
SARIYER/İSTANBUL

Telefonu:  08006212226

E-posta:  service.tr@support.mi.com

Yetkilinin İmzası:

Firmanın Kaşesi:

Yetkili servis bilgileri için lütfen https://www.mi.com/tr/service/warranty/?v=3 adresini 
ziyaret edin.

İthalatçı Firmanın

Satıcı Firmanın:

Unvanı:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayısı:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin İmzası:

Firmanın Kaşesi:

Malın

Cinsi:  

Markası:  

Garanti Süresi:  2 yıl

Azami Tamir Süresi:  20 iş günü

Bandrol ve Seri No:

YETKİLİ SERVİS


